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WAKITA UWANA POL ATSETSER

A FILEMON
Lettre de Paul a Phil'emon

Ayyi

1 Gi Pol, la uwana gotsetser a ka wakita
uwanay, gi la dapay ka Yesu Kristu. Gi Pol, anu
la deda gami Timotawus, la uwana matsetser a
ka wakita uwanay, a kak slawda gami Filemon,
uwana madah sleray gami anina. 2 Matsetser
a maham a ahar mena gay Zazagsla, uwana
tasaha a wan a mtega anak ka madav kuda a
Zoazagoela, ngaha a deda gami duguga Appia la
Arsip, uwana mapay anina ka ana Sufal gami
Yesu. 3 Zazagoela Baba gami, la Sufal gami Yesu
Kristu tapis a akul gay a vok, ngaha tava a akul
lapiya aya.

Masal la madinal gal a vok ana Filemon

4Bana godov kuda a Zozagoela ka anak, ‘Kikay’
gogodahah a Zezagoela koksikoksi, > ka uwana
gotsonary ka kawoyah azlamena gay Zozagsla
ndzer, ngaha bay ka, kadiy gal a Sufsl Yesu
Kristu a vok. 6 Gedoav kuda a Zezagsla babay ka,
ka maham gay a vok aynak la azladza anik uwana
tadin gol a Yesu Kristu a vok mad a huma a gay,
ngaha ka kak ana masaol azlatatak delga gesina,

uwana meabazal ka masloekawla Kristu. 7 Deda
gulo, tsehay mawoyer uwana kawoya azlamena

gay Zoazagola anik araba gi, ngaha adzaradgola
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bay, ka uwana ka kak a uwana lov ana azlamana
gay Zozagola anik ataslla ala.

Pol awula Onesam a slaka Filemon

8 Bokuba uwana kawoya azlamena madinal
gal a vok anik ka, ‘Kamkam’, gadoav a ka kuda
ka madah uwana gopah a ka. Tsa gi masla
matapla la slaka Kristu ka, gi la maslay ka mapah
a ka, ‘Dahan ka azlatatak delga!’ 9 Ama gopahay
bokuba uwanay aw! ‘Kamkam’, gonava ka, ka
madehoar uwanay, ka uwana kawoya azlamana
gay Zozagela. Gi Pol, uwana gi makoz zil, la
uwana gopah uwaga, ngaha lagwa bay ka, gi la
danay ka Yesu Kristu. 10 ‘Kamkam’, gogod a ka
lakal ana Onesom. Agay masla madiy gal a Yesu
Kristu a vok, masla ka adagay bokuba bazi hud
gulo. Gi, godagay baba apha la dapay. 11 Uwara
ka, akos ka vok aw, ama lagonay ka, akas gi vok,
ngaha akes ka vok bay

12 Gewulakala a awtay, ama madzugway gulo
ka lakal agha. 13 La kasla uwana gi la danay ka
gay marabey ka, asa a gi ka madz a ahan anu
sola la abanay, ka masla mabad a slaka apak a
aba, ka mazlak gi. 14 Ama asa a gi madehaor kiya
uwanay aw. Asa a gi, ka uwana asa a ka daday
suwar), ngaha la lig la ahor asa a gi. Asa a gi maf
a ka gasa a gal, ka madahgoen delga aw. Uwana
gowoya kaykay ka, kazlaka gi la lav tekula.

15 Zlahaw ka, Zazagola ava tetovi ka Onesam
mad madz a ahary) la slaka ga ka aya kasla nuy,
ngaha ka masla ana mawul a slaka anak, ngaha
ka akul ana madz a ahar la slaka ga, akul sola
ana koksikoksi. 16 Lagonay masla ka maya pera
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aya aw, daduwa a gay maya, ka uwana masla
ka bozi gay lov gami. Gi ka, gowoya Onesam
kaykay, ngaha nodegi ka mawoyern anak ka
aduwa anulo, ka uwana maya aynak, ngaha aya
ka, ka uwana deda ayak la Kristu la aba.

17 Bana kanerez gi bokuba manalay ana
madinal gal a vok anak ka, kas a mtaga anak,
bokuba uwana naka kakes gi suwar. 18 Bana
awis a ka tatak ala, bana kanafay la goder, poh
a gi, ka gi ana mapella a ka. 19 Gi Pol, la uwana
gotsetser uwanay la ahal gulo, ka gadapael a ka.
Ama naka kaslala vok ka manav gi ana mapaol
a ka noma aw, ka uwana kikay ka mapsah a ka
sayda gulo & uwana kabaza sifa adov a gay aw,
uwaga kakoray lagwa. 20 Kita ka, deda ka, gadav
a ka kuda la slam ana Sufsl Zazagsla: “Dahagen
tatak dzaba anha sala aw ga, uwana atasl a gi lov
ala, ka uwana anu sala nna madahamaw gay a
vok la Yesu Kristu la aba.’

21 La matsetser wakita uwanay, gosal la
dziriga ka, kadadah uwana genava ka madehar.
22 Banja kadakes Onesam a mtaga anjak dahagan
slaka a ahoer babay, ka uwana gosal ka Zazagsla
adatsen tatak uwana kanavawwal, ygaha adava
a gi tetovi ka mad a awtay a mtoga ayak.

Ayyi makad' gal a ahan

23 Epaferas uwana aga la dapay anu sola ka
Yesu Kristu ka: ‘Ayyi’, agod a kak. 24 Mark, Aras-
tarkus, Demas, Luka ngaha gi uwana madah
sloray ana Zezagela la slaka ga, madaha a ka:

‘Ayyi’.
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25 Vok mahamay ana Sufal Yesu Kristu agay la
kak.
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